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Confucius remarked, “A young man, when at
home, should be a good son; when out in the
world, a good citizen. He should be circumspect
and truthful. He should be sympathy with all men,

but intimate with men of moral character. ” /3%
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Confucius remarked of a famous statesman ( the
Colbert of the time) , saying: “He showed himself
to be a good and wise man in four ways. In his con-
duct of himself he was earnest, and in serving the
interests of his prince he was serious. In providing
for the wants of the people, he was generous, and

in dealing with them he was just. 7 2"
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“At fifteen I had made

up my mind to give myself up to serious studies. At

Confucius remarked ,

thirty I had formed my opinions and judgement. At
forty I had no more doubts. At fifty I understood the
truth in religion. At sixty I could understand what-
ever 1 heard without exertion. At seventy 1 could
follow whatever my heart desired without transgress-

ing the law. 7 %%
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On Ku Hungming’s English Translation of Lunyu
from the Perspective of Intercultural Interpretation

ZHANG Xiaoman, FAN Ruirui
(School of Foreign Studies, Hefei University of Technology, Hefei 230601, China)

Abstract; Inter — relationships are based on differences, and objects that are different from each other interact due to com-
plementarity. Interculturality advocates communication and consensus among different cultures through dialogue; interculturality
in translation involves equal and harmonious interactive dialogue between cultural subjects, which influence and integrate with
each other in collisions and exchanges. Ku Hungming’s English translation of Lunyu provides an inter — cultural field for the com-
munication and dialogue between Chinese and Western cultures. The two sides establish contacts on cultural overlap and cultural
internal correlation, reach consensus, and achieve cultural commonality; with the cultural value consensus as the core, they
absorb heterogeneous cultures and conduct local transformation, so that their accumulation can be internalized in the deep struc-
ture of self — culture, and cultural integration can be realized; by enriching and expanding the source language culture through
integration with other cultures, as well as guiding cultural subjects to interact and cooperate, they inject heterogeneous vitality
into each other, and ultimately achieve new cultural quality and cultural coexistence.

Key words: Ku Hungming; Lunyu; interculturality; cultural overlap; cultural integration; cultural coexistence
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Cultural Value, Development Problems and Breakthrough Paths of the
Documentary Production on the Theme of Intangible Cultural Heritage

SUN Liging
(School of Literature and Journalism, Leshan Normal University, Yeshan 614000, China)

Abstract: The production of documentaries on the theme of intangible cultural heritage (ICH) has promoted the construc-
tion of image memory space for ICH, inherited and spread fine traditional Chinese culture, and cultivated and strengthened the
groups of ICH projects. However, it faces such problems as the lack of comprehensive displays of ICH projects, insufficient use
of younger — oriented expression strategies, obstacles in cross — cultural communication, and constraints in market distribution.
To further improve the production and distribution of documentaries on the theme of ICH, promote ICH inheritance and dissemi-
nation, enhance the cultural identity and cultural confidence of the Chinese nation, and improve the dissemination power and in-
fluence of Chinese civilization, we should form multiple production subjects for documentaries on the theme of ICH, apply youn-
ger — oriented expression sirategies, comprehensively display the essence of ICH projects, promote cross — cultural communica-
tion of documentaries, and achieve diversified promotion and distribution of documentaries.

Key words: ICH; documentary; image memory; fine traditional Chinese culture; younger — oriented expression
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